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Make sign of cross
God, come to my assistance.
— Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen. Alleluia.

PENITENTIAL RITE

Brief moment of silence

I confess to almighty God

and to you, my brothers and sisters,

that I have greatly sinned,

in my thoughts and in my words,

in what I have done and in what I have failed to do,

Al strike their breast

through my fault, through my fault,
through my most grievous fault;
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin,
all the Angels and Saints,

and you, my brothers and sisters,

to pray for me to the Lord our God.

Presiding minister

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring
us to everlasting life.

— Amen.
HYMN

Holy God, we praise thy name!
Lord of all, we bow before thee!
All on earth thy scepter claim,
All in heaven above adore thee!
Infinite thy vast domain,
Everlasting is thy reign.
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Hark the loud celestial hymn
Angel choirs above are raising;
Cherubim and Seraphim,

In unceasing chorus praising,

Fill the heavens with sweet accord:

Holy, Holy, Holy Lord!

Holy Father, Holy Son,

Holy Spirit, Three we name thee,
While in essence only One,
Undivided God we claim thee;

And adoring bend the knee,
While we own the mystery.

Melody: Grosser Gott 78.78.77; Music: Katholisches Gesangbuch, Vienna, c. 1774;
Text: Ignaz Franz, 1719-1790; Translator: Clarence Walworth, 1820-1900

PSALMODY
Antiphon 1

Have mercy, Lord, and hear my prayer.
Psalm 4
Thanksgiving

The resurrection of Christ was God'’s supreme and wholly marvelous work (Saint
Augustine).

When I cill, answer me, O Géd of jastice; *

from dnguish you reléased me; have mércy and héar me!

O mén, how 16ng will your héarts be clésed, *
will you 16ve what is futile and séek what is filse?

It is the Lérd who grants favors to thése whom he l6ves;
the L6rd héars me whenéver I cdll him.

Fear him; do not sin: pénder on your béd and be still. *
Make justice your sdcrifice and trist in the Lérd.

“What can bring us hippiness?” many sdy. ©
Let the light of your fice shine on us, O Lérd.

You have put into my héart a gréater jéy
than théy have from abindance of c6rn and new wine.
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I'will lie down in péace and sléep comes at énce *
for y6u alone, Lérd, make me dwéll in sifety.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon

Have mercy, Lord, and hear my prayer.

Antiphon 2

In the silent hours of night, bless the Lord.
Psalm 134
Ewvening prayer in the temple

Praise our God, all you his servants, you who fear him, small and great (Revelation
19:5).

O céme, bléss the Lord, *

all yéu who sérve the Lérd,
who stind in the héuse of the Lérd, ™
in the céurts of the héuse of our Géd.

Lift up your hénds to the hély place *
and bléss the Lérd through the night.

May the Lérd bléss you from Zion, *

he who made both héaven and éarth.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon
In the silent hours of night, bless the Lord.
READING

Deuteronomy 6:4-7

Hear, O Israel! The Lord is our God, the Lord alone! Therefore, you
shall love the Lord, your God, with all your heart, and with all your

August 10, 2024 4



soul, and with all your strength. Take to heart these words which I
enjoin on you today. Drill them into your children. Speak of them at
home and abroad, whether you are busy or at rest.

RESPONSORY
Into your hands, Lord, I commend my spirit.

— Into your hands, Lord, I commend my spirit.
You have redeemed us, Lord God of truth.

— I commend my spirit.
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
— Into your hands, Lord, I commend my spirit.
GOSPEL CANTICLE
Antiphon

Protect us, Lord, as we stay awake; watch over us as we sleep, that
awake, we may keep watch with Christ, and asleep, rest in his peace.

Luke 2:29-32
Christ is the light of the nations and the glory of Israel
Make sign of cross

. *
Lord, now you let your servant go in peace;

your word has been fulfilled:

my own eyes have seen the salvation *
which you have prepared in the sight of every people:

a light to reveal you to the nations *
and the glory of your people Israel.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon

Protect us, Lord, as we stay awake; watch over us as we sleep, that
awake, we may keep watch with Christ, and asleep, rest in his peace.
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CONCLUDING PRAYER

Let us pray.

Lord,

be with us throughout this night.

When day comes may we rise from sleep
to rejoice in the resurrection of your Christ,
who lives and reigns for ever and ever.

— Amen.

Blessing

May the all-powerful Lord grant us a restful night and a peaceful
death.

— Amen.
ANTIPHON OF THE BLESSED VIRGIN MARY

Hail, holy Queen, mother of mercy,

our life, our sweetness, and our hope.

To you do we cry,

poor banished children of Eve.

To you do we send up our sighs

mourning and weeping in this vale of tears.
Turn then, most gracious advocate,

your eyes of mercy toward us,

and after this exile

show us the blessed fruit of your womb, Jesus.
O clement, O loving,

O sweet Virgin Mary.
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